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Jerome K. Jerome 

 

DREI MÄNNER IM’ME BOOD 

(FOR NIGGS SE SAAN VUM HUND). 

 

 

Vòrword forr die eerschd Ufflaach 

Was die Scheenhääd vun demm Buch dòò in dá Haubdsach 

ausmachd, das is nidd so arisch de liderarische Schdiil 

odder wivvel drin schdehd unn dass’es emm groos ebbes 

dääd nuddse, sondern vòr allem das, wie’s schnurschdraags 

an dá Wohrhääd hängd. Was dòòdrin uffgeschrieb is, das is 

alles rischdisch so passierd.  
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De Schorsch, de Härris unn de Mondmorensi hann’isch má 

nidd als Dischder aus de Finger gesuggeld, nää, das sinn 

Wese aus Fleisch unn Bluud – gans besonnerschd de 

Schorsch mid seine nägschd zwei Zendner. Kann jòò sinn, 

dass’es in annere Biischer diefer in die Gedangge ninn 

gehd, odder dass die meh driwwer wisse, wie Mensche so 

sinn, villeischd sinn se’m iwwer, weil se digger sinn odder 

ihr schbiddsgliggerische Infäll mehr dehärmache, awwer 

was’es heischd, hoffnungslos unn unhäälbaa die Wòhrhääd 

iwwer alles se schdelle, dòò kummd’em niggs iwwer.  

Unn das is’es dann ach, was’es iwwer all sei annere Reidse 

naus wäärdvoll machd forr e ernschdhafder Leser, weil das 

eerschd de Kobb frei machd forr das, was die Geschischd 

lehrd. 

 

London,  
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